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Slgmﬂcant progress has been made at Kyushu University with respect to
bilingual (Japanese-English) communication, in emails, web pages, and
official documents and forms, powered by automatic translation tools (e.g.,
Deepl). However, the progress is uneven and unsystematic across the
University.

In this FD in English, we exchange ideas and share good practices for

bilingual communication at Kyushu University, particularly in administrative ~ Prof. Johan Lauwereyns
matters Faculty of Arts and Science

Coordinator
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